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Congrua. 
Credem, că nu este cestiune aşa 

de însemnată pentru clerul nostru ca 
cestiunea congrueî. 

Şi cu drept cuvînt. E adecă forte 
adevărat, că misiunea clerului e mai 
pe sus de tote o misiune spirituală, o 
misiune supranaturală, din o lume mai 
înaltă, şi că în consecinţă răsplata 
adevărată a ostenelelor S a l e preotul nu 
are, să o aştepte în lumea şi de la 
lumea acesta. Dar tot pe atât de adevărat 
e şi aceea, că preotul încă trebue să 
trăescă în lumea acesta şi cu ceea ce 
trăesce lumea aeăsta. Va să zică, şi 
preotul încă are lipsă de atâtea venite, 
din câte să p6tă trăi el şi familia lui, j 
şi încă aşa, cât grijile de traiul zilnic j 
să .nu-1 împedece în deprinderea misiunii ! 
lui celei spirituale. I 

Ei bine: clerul nostru, — se p6te i 
afirma fără escepţiune, — e lipsit de | 
acele venite, de cari are netrecută lipsă j 
pentru traiul zilnic şi pentru îngrijirea 
familiei. Pentru că bine să se însemne: ; 
chiar şi aşa numitele parochil bune ! 

.sînt bune numai aşa, dacă preotul se 
dedică întreg economiei de câmp, ceea 
ce a bună samă nu e în tot de una 
împreunat cu folosul spiritual corespun- j 
4 e t o r al credincioşilor. Ori nu e de • 
obşte cunoscut, că partea cea mai grea i 
a oficiului preoţesc cade pe Duminecă 
şi sărbători? Utrenia, Liturgîa, predica 
din biserică, Inseratul, catechisarea 
tinerimii adulte, şcola de repetiţie: 

etă lucruri, cărî trebue preotul să le 
îndeplinescă negreşit în tote Duminecile 
şi sărbătorile. -

întrebăm: după munca de câmp 
sevârşită în şese zile mai pote ave un 
preot energia şi puterea fisică şi morală, 
necesare pentru a îndeplini funcţiunile 
mai sus înşirate aşa, după cum se 
cuvine? 

Am zis dară, că cestiunea regularii 
congrueî cu drept cuvînt se pote numi 
cea mai însemnată cestiune pentru clerul 
nostru, de ore ce nu e vorbă numai despre 
îmbunătăţirea stării materiale a clerului, 
ci e vorbă, ca prin îmbunătăţirea stării 
materiale să se facă posibil clerului a core
spunde şi mai bine misiunii sale spirituale. 

Etă motivul, pentru care şi noi, 
cari în primul loc servim interesele 
bisericii nâstre şi în urmare firescă ale 
clerului nostru, trebue să urmărim şi 
să ţinem în evidenţă paşii, ce se fac 
în direcţiunea acesta. 

Vestim dar clerului nostru, că 
comisiunea centrală pentru pregătirea 
materialului şi a modalităţii, după care 
ar fi a se deslega cestiunea congrueî 
clerului catolic de tote trei riturile, 
latin, grecesc şi armenesc, comisiune, 
care în lunile din urmă â mai fost 
reorganisată şi întregită, şî-a ţinut în 
zilele aceste şedinţele sale sub presidiul 
archiepiscopului Samâssa din Agria în 
capitala ţării. 

Şedinţele comisiunii s'au terminat 
cu aceea, că spre studiarea raportului 
referentului central s'a esmis o subco-

: misiune de şepte membri, cari la timpul 
său vor ave a referi plenului. S'a 

; întîmplat inse şi un lucru mai momentos. 
Se scie a nume, că conscrierea 

| venitelor clerului catolic s'a întîmplat 
după un normativ edat de ministru şi 

' întărit de Maiestatea Sa. Normativul 
• acela e înse vechiu, adecă era eore-

s p ' u n 4 é t o r i ü stărilor premergétóre legilor 
politico-bisericesci şi legii, care reguleză 
congrua clerului acatolic. Ast fel s'a 
întîmplat, că clerul confesiunilor aca-
tolice a ajuns la favoruri de acele, la 
cari clerul catolic nu ar ajunge, dacă 
la socotirea congrueî s'ar susţine ca 
basă conscrierea făcută pe basa norma
tivului mai suş amintit. 

Comisiunea a decis deci, să îndrepte 
o rugare cătră Maiestatea Sa, ca să 
binevoéscá a concede, ca: 1) din venitele 
parochiale să se ştergă venitul după 
estrasele matriculare; 2) asemenea să 
se ştergă şi venitul stolei după cununii; 
3) pauşalul pentru ţinerea de cai să se 
ridice de la 126 fl. la 200; 4) com-
petinţa pentru ţinerea unui capelan să 
se ridice de la 200 la 250 fl..; 5) în 
urmă să se ştergă sumele puse pentru 
susţinerea edificiilor parochiale. 

Alte concluse de o cam dată n'a 
adus comisiunea a fără de acela, că 
operatul presentat de referentele central 
privitor la un regulament şi normativ 
de pertractare pentru lucrările comisiunii, 
1-a predat spre studiu şi referare 
comisiunii de şepte, de care pomeniserăm 
mai sus. 

Feuilleton. 

Chezeşia. 
Dramă în treî acte, prelucrată după „Negu-

ţătoriul din Veneţia" a luî Shakespeare 
de C. Almert. Românesce de Cr. 

(Continuare.) 

Scena IV. 
Bassanio şi Shylock apar pe scenă. 
Shylock (cumpănind). Trei mii de 

galbinl. — bine! 
Bassanio. Da, domnul mefl, pe trei luni. 
Shylock. Pe trei luni, — bine! 
Bassanio. Pentru care sumă, cum ţl-am 

spus, stă bun Antonio. 
Shylock. Antonio chizeş, — bine! 
Bassanio. îmi poţi ajuta? Vel, să-mi 

faci plăcerea acesta? Pot, să aflu ră
spunsul teii? • 

Shylock. Trei mii de galbinl, pe trei 
luni de zile, şi Antonio chizeş. 

Bassanio. Răspunsul tăfl? 
Shylock (cu sarcasm ascuns). Antonio 

e om bun. 
Bassanio. Al aud t̂ dâră, că s'ar fi 

grăit ore când alt fel despre el? 
.Shylock (repede). O nu! nu! nu! Când 

zic, că „el e om bun", voifl, să zic, — bine 
să mă înţelegi, — că el e om cu avere. 
Dară venitele Ini se întemeiază pe specula-
ţiunl. El are o galeră, care merge la 
Tripolis. alta, care merge în India. A fară 
de aceea la bursă am mal aflat, că a treia 
placă spre Mexico, a patra spre Anglia. 
Se mai vorbia şi despre alte planuri, cari 
le cercă pe un noroc în străinătate Dară 
năile sînt numai scânduri, matrosii sînt 
numai omeni. Sînt guzgani pe apă şi 
guzgani pe uscat, hoţi pe apă şi hoţi pe 
uscat, — înţeleg piraţii, şi apoi mai gân-
desce-te la primejdiile cele mari ale furtu
nilor, valurilor, stîncilor. înse omul totuşi 
e bun! — Trei mii de galbinU— socotesc, 
că pot să primesc chizeşia Iul. 

Bassanio. Poţi a bună samă. 
Shylock. Voia, să fifl asigurat, că pot, 

să o fac; şi ca să purced cu siguranţă, 
voifl, să cumpănesc lucrul. Poţ, să vorbesc 
cu Antonio? 

Bassanio. Dacă vei, să prânzesc! 
cu noi — 

Shylock (furtunatic). Cum? Să miros 
carne de porc? Să mânâne în locuinţa, în 
care Nazarinenul, profetul vostru a băgat 
pe dracul? Nu, nici de cât! Efi voifl, să 
fac tîrg cu voi, să vorbesc cu voi, să petrec 
cu voi: dar nu voifl, să mânânc cu voi, nici 
să befl cu voi, nici să me rog Cu voi. Ce 
mal e nofl la bursă? — Cine vine colo? 

(Antonio apare pe scenă.) 
Bassanio (întimpinându-l). Signor 

Antonio! 
Shylock (pentru sine, aruncând în taină 

priviri de urgie asupra lui Antonio). Cât de 
mult aduce cu un vameş plin de înşelăciune! 
îl urăsc, pentru că e creştin, şi încă şi mai 
mult, pentru că din naivitate josnică dă bani 
împrumut făr de camătă şi prin acăsta a 
făcut, să scadă carnetele în Veneţia. De-mi 
cade o dată în mâni, voifl, să-mi potolesc 
vechea mea mânie. El uresce poporul mefl 
cel sfînt, şi chiar şi pe unde se adună toţi 
neguţătorii, chiar şi pe acolo îşi bate joc de 
mine, de întreprinderile mele şi de drepta 
mea dobîndă, — el ÎI zice usură. Blăstemat 
să fie tot nemul mefl, dacă I-o voifl Ierta 
vre o dată. 
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După ce acest regulament-normativ 
se va ridica la valore, va urma, ca 
comisiunea să încapă lucrările sale 
meritorie: a nume să suprarevidieze 
conscrierea venitelor preotesei şi să 
decidă în cestiunea conscrierilor apelate 
în calitate de for al doilea, în fine să 
statorescă în calitate de for prim ve
nitele bisericesc! mai mari. 

Din cele espuse se pote vede, că 
resolvirea cestiuniî acesteia atât de 
arr}etore pentru clerul nostru e încă de 
parte de stadiul, în care am dori, să 
o vedem cu toţii. 

Dară tot e bine, că se lucră ceva. 
Şi dacă până acum n'am avut speranţa 
de a vedă când va realisându-se 
congrua clerului nostru, acum cel puţin 
speranţă putem, să avem. 

Dară bine să fim înţeleşi: Speranţa 
nostră n'o întemeiăin pe generositatea 
ori bunăvoinţa cui va, ci esclusiv pe 
faptul, că totuşi îi va cuprinde pe toţi 
factorii sentimentul şi consciinţa enormei 
anomalii: ca să fie regulată congrua 
clerului confesiunilor acatolice, şi numai 
vechea biserică de stat, biserica catolică 
să aibă un cler lipsit de cele necesare 
pentru traiul seu. 

Necasul „Telegrafului Roman". — în 
foea acesta cetim în numărul din H a c . 
următoriul răsunet: 

„Să îubilăm!" 

„Sub acest titlu „Unirea" propune un 
mare „îubileu" din incidentul împlinirii alor 
200 de ani de la unaţie. Ca eternisare a îu-
bileulul propune: un contramemoriu memo
randului gr.-eatoliciler de la Dorogh: lucru 
bun; apoi prefacerea „Unirii" în ziar cuoti-
dian; Introducerea calendarului nou şi un.. 
monument unirii! Măi, măi!" 

Mărturisim, că nici noi nu aflăm, că 
ar fi neapărat de lipsă, să se ridice actului 

unirii un monument. Ea şî-a ridicat deja 
însă-şl un monument: scăparea poporului 
românesc din câtuşile ignoranţei şi ale 
morţii naţionale, în cari îl aruncaseră fraţii 
din Fanar şi din Carloveţ al dlor de la 
„Telegraful Roman". 

Revistă biserieescă. 
Din Patrie. 

Comisiunea centrală regnicolarâ în 
afacerea congruei preoţimiî catolice s'a 
întrunit Luni în Budapesta sub presidiul 
archiepiscopuluî Samassa. Escelenţa Sa 
Mitropolitul nostru încă e membru al 
acestei comisiunl. 

Archiepiscopul Samassa în discursul 
presidial a espus pe scurt istoricul încer
cării de a regula congrua şi stadiul present 
al cestiuniî. Apoi a arătat, că chemarea 
comisiunii este de a suprarevisui conscrierea 
venitelor clerului subaltern şi a judeca 
în a doua instanţă recursele înaintate în 
contra conscrierilor, mai de parte a 
stabili ca for de instanţa primă venitele 
beneficiilor mari. El a zis: „Principala 
nostră nisuinţă va fi a pregăti ast fel 
materialul de lipsă pentru resolvirea 
mulţămitore a afacerii, cât prin regularea 
definitivă independenţă biserica, carea 
nici când nu e a se espune periculului, 
preste tot să nu sufere nici o scădere. 
Chiar şi în viaţa publică cu cât e ore 
cine mai independent, cu atâta are mai 
mare pond cuvîntul lui. Aşa şi confe
siunile cu cât sîut mai independente şi 
mai de sine stătătăre, cu privire la ceea 
ce propun, recomandă, demandâ în inte
resul ordinii şi puterii civile, cu atâta 
pot conta la mai mare credemînt şi ascul
tare, în conciinţa publică a credincioşilor 
e vie puterea acelui adevăr pe carele cu 
secolî mai înainte 1-a esprimat poetul 
roman cu următorele cuvinte: — qui 

paupenem ventus potiore metallis libertate 
caret, dominum vehet improbus atque 
serviet aeternum, quia parvo nesciet uti. 
Cel ce temendu-se de sărăcie se lipsesce 
de libertate, carea e mal bună de cât 
tesaurii, va suferi domnia şi va servi 
în etern, fiind că nu s'a sciut îndestuli 
cu puţin. Şi de aceea considăr de mare 
greşălă şi rătăcire o atare mijlocire a 
îmbunătăţirii stării materiale a clericilor, 
carea l-ar pune în grea ispită fidelitatea 
cătrâ oficiu în colisiune cu interesele 
materiale." Aşteptăm, ca înaltul prelat 
să-şl validiteze influinţa, de care se bu
cură, în interesul libertăţii şi indepen
denţei clerului, să lucre, pe cum grăesce. 

După deschiderea şedinţei s'a ales 
de vicepresident Daruvâry. Apoi presi-
dentul a propus, ca avantajele, ce legea 
lo ofere miniştrilor necatolicî cu privire 
la întregirea venitelor, să se estindă şi 
asupra preoţilor catolici. A nume: 1) 
Venitele provenitdre din estradarea 
estraselor matriculare să se ştărgă în 
tote parochiile. 2) De asemenea să se 
ştărgă pretutindenia venitele stolare de 
la cununii. 3) Pauşalul pentru întreţi
nerea de cai să se ridice de la 126 fl. 
la 200 fl. 4) Spesele computate pentru 
susţinerea capelanului să se urce de la 
200 fl. la 250 fl. 5) Spesele pentru 
ţinerea în rînd a superedificatelor să se 
ştergă. 

Maioritatea membrilor din comisiune 
a fost pentru rugarea Monarchuluî prin 
ministeriu, ca să aprobe aceste schimbări. 
Escelenţa Sa Mitropolitul nostru a fost 
de părerea, că mai întâiu să se cera 
aprobarea corului episcopesc. De acesta 
părere a fost şi episcopul Steiner Cu atât 
mai vîrtos, că episcopatul consideră 
regularea congruei de o cestiune, ce 
aparţine cercului său de competinţă. 

Ar fi urmat cetirea raportului pre
gătit de referentul dr. Timon Akos. 
După ce înse acest raport se împărţise 
membrilor comisiunii, s'a considerat de 

Bassanio (şi Antonio păşesc înainte). 
Shylock! Audi? 

Shylock (cu politeţă reservatâ). Chiar 
îmi făceam socotela banilor gata, şi după 
cum am calculat, nici de cum nu pot da pe 
loc trei mii de galbinî. Dar ce are de a 
face? Mă va ajuta a bună samă un Evreii 
bogat din nemul meu cu numele Tubal. 
Dar spuneţi-ml maî întâii!, pe câte luni 
poftiţi banii? (Cătră Antonio.) Eşti sănătos, 
domnul meu? Tocmai adineaori am grăit 
despre domnia ta. 

Antonio. Shylock, scii bine. că eu nici 
nu ieau, nici nu daii împrumut pe camătă. 
Cu tote acestea de astă dată voiu, să me 
abat de la obiceiul meu, fiind că unul din 
prietinii mei are lipsă urgentă de bani. — 
(Cătră Bassanio.) Scie, de ce sumă aî 
trebuinţă? 

Shylock. Da, da, de trei mii de galbinî. 
Antonio. Pe trei lunî. 
Shylock. De asta îmi uitasem. Da, 

pe trei luni, — aşa ziceţi, — şi — să vedem 
— chizeşia. Dar ascultă! Pare că ziseşi, 
că nu leaî, nici nu dai împrumut pe cametă. 

Antonio. Aşa e, n'am fâcut-o nici o dată. 
Shylock. îacob ,w când păzise oile 

unchiu-seu Lavan, — îacob a fost al treilea, 
da, al treilea moştenitorii! de la Avraam, 
pentru că mamă-sa a sciut, să-î fie mijlocitore 
cu minte — 

Antonio. Dar ce are asta de a face 
cu afacerea nostră? A luat doră cametă? 

Shylock. Nu cametă, nu în înţelesul 
adevărat al cuvîntulul, ceea ce numescî tu 
cametă. Ascultă numai, ce a făcut el! După 
ce a făcut învoelă cu Lavan, ca toţi mieii 
pestriţi şi vărgaţi să fie aî lui, păstoriul eu 
minte a curăţit nisce vergi de coje, le-a 
împlântat înaintea oilor, şi ce să vedl? în 
ce chip a presimţit el, aşa s'a întîmplat, pe 
vremea mieilor toţi au fost pestriţi şi vărgaţi 
şi s'afi făcut simbria lui îacob. Aşa a ajuns 
el la dobîndă şi a fost bineeuvîntat. Dobînda 
e binecuvîntare, numai să nu fie din- furat. 

Antonio. A fost un lucru riscat a 
servi pentru o simbrie ca acesta; nu a stat 
în puterea lui, să reuşescă. Mână cerului 
a îndreptat ast fel lucrurile. O ammtesci 
acesta, ca să desvinovăţescl cămătăria? Doră 
galbinil tel sînt oi şi berbeci? 

Shylock. Asta nu o sciu; dară ÎI fac, 
să se sporescâ repede. Dar ascultă, signor — 

Antonio (cătră Bassanio cu îngreţoşare). 
Vech", Bassanio, când e vorbă de a-şl ajunge 
scopul, diavolul se provocă chiar şi la sfînta 
Scriptură. Un suflet blăstămat, care abuseză 
de mărturisirea sfintei Scripturi, el e asemenea 
mişelului eu faţă zimbitore, — e asemenea 
mărului, frumos la vedere, dară putred în 
lăuntrul seu. O, cum strălucesce faţa din a 
fară a făţărniciei! 

Shylock (pentru sine). Trei mii de 
galbinî! — Sumă rotundă! Pe trei luni din 
două spre zece, — să vedem, câtă camătă 
ar aduce. 

Antonio. EI, Shylock, vei dar, să ne 
faci pe voe? 

Shylock. Signor Antonio, cât de multe 
şi de multe ori ţl-aî bătut la bursă joc de 
mine şi de banii mei şi de carnetele mele! 
Am făcut în tot de una din umeri şi am 
răbdat, căci răbdarea e partea nemulul nostru. 
Vedî, m'al numit nelegiuit, m'al înjurat 
ziceudu-mi câne însetat de sânge. Aî 
scuipat haina mea jidovescă, numai pentru 
că me folosesc de ceea ce e al meii. Ei 
bine: e lucru învederat, că acum ai lipsă 
de mine. Acuma firesce vii la mine şi-mi 
zici: „Shylock, avem trebuinţă de bani!" 
Ast fel grăesci tu, care m'al scuipat în 
barbă, şi m'aî lovit, în ce chip alungi de 
la uşe pe un câne străin. Bani poftesci? 
Ce să zic ? Nu mî-ar trebui, să zic acuma: 
„Are un câne bani? Să fie ore cu putinţă, 
ca un câne să dea împrumut trei mii de 
galbinî?" — Ori doră am, să mă şi închin 
chiar, în ce chip fac sclavii, şi abia resuflând 
şi şoptind încetişor să-ţi zic: „Frumosul meu 
domn, Mercuria trecută m'al scuipat; în ceea 
zi m'al lovit cu piciorul; de altă dată m'al 
numit câne. — Pentru atâtea urbanităţi voiu, 
sâ-ţl împrumut atâţia bani?" 

Antonio (cu dispreţ). Uşor aşi pute, 
să te numesc din nod aşa. aşi pute, să te 
scuip din nofi, şi să te lovesc cu piciorul. 
— Dacă vel, să ne împrumuţi banii aceştia, 
împrumută ni-I nu ca unor prietini al tăi, 
(căci prietinia când a cerut 6re de la prietin 
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cetit. S'a ales o comisiune de 7, care 
să stabilescă programul de lucrare al 
comisiunii centrale. 

Din raportul amintit estragem urmă
torele: Până acuma dintre 5278 de be
neficii de la 4767 aü incurs conscrierile 
şi se află deja în archiva comisiunii 
centrale. Resteză încă 511 (din Archi-
diecesa de Alba lulia 46, din diecesa 
Gherlei 15. din diecesa de Oradea mare 
62). Acestea încă se vor înainta în 
curând la comisiunea centrală. Din 
raport apare, că din cele 4767 de bene
ficii aü lipsă de întregire 847 de ritul 
latin şi 1878 de ritul grec. Pentru 
întregirea la 800 fl. a celor de ritul 
latin pe an se recer 229.730 fl., eră 
pentru a celor de ritul grec 880.843 fl., 
la olaltă 1.110.579 fl. Mai slab dotate 
sînt parochiile în archidiecesa nostră, 
unde în multe locuri venitele nu acoper 
nici spesele necesare. 

„Germania" din Berlin raportând 
despre şedinţele comisiunii se îndoesce 
despre resultatul mulţămitoriu al pertrac
tărilor congruale. „E de regretat," zice 
organul acesta al centrului catolic din 
Germania, „că episcopatul a lăsat, să-i 
scape din mână afacerea congruei, şi 
bunăvoinţa, cu care guvernul unguresc a 
pus pe încetul mâna pe afacerea acesta, 
— abstracţie făcând de totului tot de 
la dificultăţile interne ale regularii 
congruei, — ne îndemnă, să privim cu 
neîncrederea cea mai mare la tractarea 
mai de parte a afacerii, de ore ce 
nemijlocit mai înainte de ce comisiunea 
congruală regnicolară s'a întrunit, moni
torul guvernului unguresc a prevenit 
într'un chip forte suspect adunarea scriind 
despre problemele acestei comisiuni." 

Roma. 
Guvernul italian a invitat tote 

puterile, să participe la o conferinţă spre 

carnete după metal neroditoriu ?) ci mai bine 
împrumută mi-I ca unui duşman al téü! De 
va bancrota, îţi vei puté ineassa pretensiunea 
cu frunte mai ridicată. 

Shylock (zimbind). Ei, că furtanatic mal 
eşti! Eü doră voiam, să-ţi fiü prietin şi să-ţi 
dovedesc dragostea mea, dând uitării ocara, 

.cu care m'ai încărcat, — voiam, să aflu 
suma de lipsă, să nu cer nici o cametă 
pentru banii mei; dară tu nu vrei, să-mi 
asculţi ofertul. Eşti forte afabil! 

Antonio. Aşa e într'adever! 
Shylock (căutând la Antonio cu priviri 

aleşuitore). Şi dragostea asta voiü, să ţi-o 
dovedesc. Vino cu mine la notariul! Acolo 
să-mi subscrii zapisul; şi eü în sensul 
lui, dacă în ziua botărîtă şi în locul 
hotărît nu-mi vel plăti suma amintită în 
zapis, — etă gluma, — eü să am voe, să-mi 
táiü un funt întreg din carnea ta, alegéndu-ml 
după plac vre o parte a trupului. 

Antonio. Fie: subscriu zapisul aşa şi 
voiü zice apoi, că Jidovul are dragoste. 

Bassanio (iritat cătră Antonio). Pentru 
mine să nu subscrii un zapis ca acesta. 
Mal bucuros rămân şi pe mai de parte în 
încurcătură. 

Antonio. Nu fi îngrijat! A bună 
samă voiü ţine terminul. Deja în patru 
séptémanl, — cu o lună de zile mai înainte 
de espirarea terminulul voiü puté, să plătesc 
de trei ori atâta, cât face datoria. 

a lua masuri în contra anarchiştilor. 
Singur Scaunul Apostolic a rămas nein
vitat pe motivul, că statele spre combaterea 
anarchismului voesc, să aplice numai 
remedii şi forţe esterne, nu înse şi mijloce 
religiose-morale. 

în 8 a c. s'au presentat Papei 
peregrini francezi în număr de preste 
1600 de persone, ca să-î mulţă-
mescă pentru susţinerea protectoratului 
francez preste catolicii din Orient. Papa 
în răspunsul la vorbirea de mulţămită a 
peregrinilor s'a ocupat şi de cestiunea 
socială zicând: 

„Dacă democraţia va fi pătrunsă de 
spiritul creştin, va aduce preste patria 
vdstră pace, înflorire şi fericire; dacă 
înse se aruncă în braţele socialismului 
revoluţionar, dacă luptă pentru pretensiunî 
absurde, cari ţintesc la ruinarea baselor 
societăţii civile, aceea pentru însi-şl 
lucrătorii va ave nesmintit de urmare 
sclavie, miserie şi perire." Papa după 
cetirea alocuţiunii s'a întreţinut cu pere
grinii cam două ore. Primirea s'a făcut 
în basilica Vaticană. 

Ambasadorul Germaniei de lângă 
Vatican Biilow, pe cum se anunţă, e 
revocat. Foile din Germania spun înse, 
că în locul lui este alesă deja altă personâ. 

Rusia. 
Foile polone aduc scirea, că guvernul 

rusesc a deportat pe 8 preoţi din Polonia 
în interiorul Rusiei. Ca motiv al acestei 
măsuri se aduce din parte rusescă, că 
acei preoţi au întărit pe Rutenii uniţi 
în împotrivirea lor faţă cu încercările de 
a-i trece la biserica „ortodoxă". în timpul 
din urmă multe biserici catolice din 
Polonia aii cădut jertfă incendiului. După 
ce guvernul rusesc nu permite a se ridica 
biserici nouă în locul celor arse, catolicii 

Shylock (cu mirare făţărită). O, părinte 
Avraame, cât sînt de făr de încredere cre
ştinii aceştia faţă cu alţii! La asta îi 
învaţă propria lor asprime. Dar spuneţi îmi: 
De cum va va scăpa terminul, ce dobîndă 
voia pute, să am din aceea, că-mi voiu lua 
ipoteca? Căci un fnnt de carne de om, care 
mi-1 aşi lua din trupul lui, nu are atâta 
preţ şi folos, cât e carnea de berbece, de 
vită ori de capră. Vedeţi, ca să-i fac, pe 
plac, numai de aceea îi îmbifl servitul acesta. 
De-1 primesce, bine! De nu, rămâneţi sănă
toşi, — şi vă rog, să nu mă mal vătămaţi 
în schimb pentru dragostea mea. 

Antonio. Da, Shylock, voia, să-ţi 
subscriu zapisul. 

Shylock. Mă găsesc! în casa notariuluî. 
Aviseză-1 numai despre acest contract de 
şagă. Efi mă duc cu de grab a casă, pentru 
ca să adun galbinil. Pe loc mă întorc. 

(lese.) 
Antonio (privind în urma Evreului). 

Grăbesce dar, Evreii de omenie! Acest 
Evreu cu vremea se face creştin! El începe 
a ave şi inimă. 

Bassanio. Urăsc cuvintele frumose, 
când isvoresc dintr'un suflet aleşuitorifi. 

Antonio. Fii liniştit, prietine. Corabia 
mea sosesce mal curând, — de o cam dată 
sîntem ajutaţi. 

(Pornesc amîndoi. Cortina cade.) 
(Va urma.) 

ţin, că guvnrnul a pus la cale aprinderea 
bisericilor, şi-şi păzesc bisericile, ce le 
mai au, ziua şi noptea. 

Revistă politică. 
Afaceri interne. 

Dieta s'a deschis mai bine de o 
lună, dară nici până azi nu şî-a stabilit 
ordinea de zi pentru lucrările sale. Şe
dinţele sînt de tot rare, abia 1—2 pe 
săptămână. Acestea încă nu se ocupă 
de lucruri de importanţa pentru prospe
r a l a - poporului. Br. Bânffy a nume 
nu va, să presenteze ordinea de zi, ci 
aşteptă, până vor trece prin comisiuni 
proiectele referitóre la pact. 

în şedinţa din 8 a c. s'a ales de 
vicepresident al dietei Kardos Kâlmân 
în locul lui Berzeviczy, care dimisionase. 

Kossuth a întrebat pe br. Bânfiy, 
că ce garante are, cum că parlamentul 
austriac va primi proiectele referitóre la 
pact nemodificate. — Br. Bânffy a de
clarat de curiósa întrebarea lui Kossuth, 
a aflat înse proiectele de salutare. El 
spereză, că proiectele, după ce aii fost 
primite la prima cetire în parlamentul 
austriac, vor fi primite şi în cele alalte 
cetiri. Numai dacă proiectele s'ar re
spinge de parlamentul austriac, numai 
atuncia va presenta br. Bânffy dietei 
proiecte pentru regularea independenta 
în Ungaria a cestiunilor economice şi 
vamale în raport cu Austria. 

Şedinţa următore s'a pus pe 14 a c. 
Deputaţii timp de o săptămână eră aù 
avut deci vacanţă. 

Austria. 
Parlamentul imperial în şedinţa din 

7 a c. a ales o comisiune de 48, carea 
să studieze proiectele referitóre la pact. 
în comisiune sînt represéntate tote frac
ţiunile parlamentare Clubul român e 
représentât prin Dr G. Popovici, care e 
şi notar al comisiunii. 

Miniştrii austriac! Thun şi Kaizl şi 
noul ministru de comercia br. Di Pauli 
aü fost Luni în Budapesta spre a se 
înţelege cu cei ungari asupra cestiunilor 
comune de actualitate. 

Comisiunea parlamentară pentru cuotă 
a călătorit la Budapesta spre a continua 
pertractările întrerupte în îuniu. Austriacii 
pe basa calculului făcut de ei pretind 
urcarea cuotei pentru Ungaria Ia 38°/o. 
Comisiunea ungară nici la un cas nu se 
va îndupleca la primirea proporţiei 
62 : 38. 

Elementele radicale agită pentru 
reînceperea obstrucţiunii. Se pote, că 
guvernului i-ar fi binevenită obstrucţia, 
căci cu ajutoriul §-lui 14 mal curând 
ar ajunge la o înţelegere cu Ungaria în 
privinţa pactului. 

Turcia. 
Cele patru puteri, cari au înaintat 

sultanului ultimatul în cestiunea Cretei, 
dacă până în 15 a c. nu vor fi primit 
răspuns satisfăcător, vor începe acţiunea 
militară ocupând mai multe cetăţi de pe 
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insula. Atât Rusia, cât şi Franţa şi 
Italia îşi înmulţesc contingentul armatei 
din Creta la 2200 de ostaşi. Anglia 
1-a înmulţit deja la 5000 de ostaşi. Sul
tanul a făcut încercarea, ca dacă i-se 
recundsce suveranitatea, să i-se concădă 
a ţine garnisonă cel puţin în o fortăreţă 
cretanâ, puterile înse insistă pentru re
tragerea întregii armate turcesc! de pe 
insulă. 

Sultanul face mari pregătiri pentru 
primirea împăratului Germaniei din inci
dentul călătoriei lui în Orient. Fiind că 
poporaţiunea e săracă, eră cassa statului 
gdlă, luxul, ce intenţionăză, să-1 desvolte 
sultanul din acest incident, a provocat 
mare nemulţămire. 

„Pol. Corr." scrie, că guvernul 
sârbesc este hotărît, să apeleze la marile 
puteri în interesul Sârbilor din Macedonia, 
cari sînt espuşi la atacurile continue ale 
Arnăuţilor, fără ca Turcia să-I apere. 

Sina. 
în urma revoluţiunii de palat po

porul siuez a început, să atace pe Euro
peni. După ce guvernul sinez nu s'a 
dovedit capabil de a presta garante de 
ajuns pentu siguranţa Europenilor, am
basadorii puterilor europene aù mijlocit, 
să debarce armată europénà în Sina. 
A farà de aceea Rusia, Anglia şi Ger
mania aù comandat câte un detaşament 
de soldaţi şi în Peking capitala Sineî. 

Guvernul sugrumă presa indigenă 
şi pedepsesce pe redactorii, cari agită în 
favorul reformelor. Oficialii, cari aù 
subscris memorande pentru introducerea 
de reforme, aù fost dimisi din oficiu. 
Preste tot se deprinde terorism asupra 
progresiştilor. 

Cosiţa nostră. 
Tinărul împărat al Şinei e un bărbat 

dăruit cu spirit forte îndrăzneţ. L-afl isolat 
în chipul cel mai ermetic. Şi în ciuda 
acestei isolărî totuşi a pătruns până la el 
din cultură europenescă atâta, cât Maiestatea 
Sa a hotărît, să introducă în împărăţia sa 
fel de fel de inovaţiuni. Hotărîrea acesta e 
bună şi vrednică de laudă, dacă inovaţiunile 
acelea sînt bune. Dară nu l-ar fi fost 
iertat la nici un cas, să se apuce de un 
lucru, adecă de aceea, că să taie Sinezilor 
chicile sad cosiţele. Ori cât de bune ar fi 
reformele intenţionate de fiul sorelui. lui 
totuşi î-ar fi căutat, să nu perdă din vedere, 
că cosiţa e un lucru sfinţit prin obiceifi tra
diţional. Şi acesta e aşa nu numai în Sina, 
în împărăţia mijlocului, ci şi în alte împărăţii, 
cari se află mai la margine, bună oră în 
Europa. Cosiţa în Sina se ţine de bărbat în 
tocmai ca coperemîntul de olă. Tinărul fiu 
al sorelui ar fi putut deci, să se aştepte la 
aceea, că o singură strigare de indignare 
infuriată va răsuna din gurile tuturor dig-
nitarilor din jur de el, dacă el ar apuca cu 
forfecile cosiţele lor şi ar îndrăzni, să cerce 
a-I băga în haine europenesc!. Sinezul lasă 
cu resignare tîmpită, să-I taie capul, dară 
să se învoescă la aceea, ca să i-se taie chica, 
asta e o pretensiune, a cărei împlinire întrece 
puterile unul Sinez. 

Dacă împăratul Şinei şi-ar fi câştigat 
o cunoscinţă mal aprofundată a istoriei eu
ropene, a bună samă l-ar fi căutat, să scie, 
cu câtă credinţă se alipesce de cosiţa sa 
până şi omul civilisat. Dară el nu o a sciut 
acesta, şi urmarea a fost, că el şl-a perdut 
tronul împărătesc. în Sina până şi găvăliilor 
celor mal incosiţate încă le-a căutat, să bage 
de samă, că pe sama împărăţiei mijlocului a 
sosit o vreme nouă. Şi încercarea de a con
fisca cosiţele totuşi a provocat o revoluţie 
de palat: cosiţa a învins. 

Ea a învis, dară părerea cea de obşte 
aşa ne spune, că ea nu va mal gusta multă 
vreme rodele învingerii sale: nu mai e de 
parte timpul, în care vor sbura prin văzduch 
cosiţele sineze, de le va fi mai mare dragul 
— Ruşilor şi Anglezilor şi Germanilor şi 
îaponezilor. 

Să lăsăm înse cosiţele Sinezilor pe mâna 
Ruşilor, Anglezilor, Germanilor şi îaponezilor. 
Ei vor ave adecă destule forfecî, pentru ca 
la timp potrivit să se apuce, să despoie 
glavele sineze de podoba lor. Să lăsăm dec! 
cosiţele Sinezilor şi să ne vedem de cosi
ţele nostre. 

Ce? Doră nu cum va purtăm şi noi 
cosiţe asemenea Sinezilor? 

Purtăm zefi, şi unele dintr'însele sînt 
cu mult mal lungi de cât cele ale Sinezilor. 

De astă dată ne vom cuprinde numai 
cu una din cosiţele acestea. înţeleg pasi
vitatea. 

Au trecut zeci de ani, de când înţelepţii 
naţiei nostre aii hotărît pasivitatea Românilor. 
Aii hotărît-o a nume pentru alegerea de 
deputaţi în dieta din Budapesta. Şi ce să 
vedl? înţelepţii aceia ai naţiei în înţe
lepciunea sa politică optimistă şi-aii în
chipuit pe Români ca pe nisce miliâne de 
figuri marionete, cari la o singură trăsătură 
de sforă fac mişcările sale chiar după 
placul directorului. Ei nu şi-au adus 
a minte de cuvintele Scripturii: „Cine 
dintru voi vrând, să zidescâ turn, au nu 
întâiu sedând îşi numără avuţia, de are, 
să-1 sevârşescă? Ca nu cum va punând el 
temelie şi neputând sevârşi, toţi, cei ce vor 
vede, să începă a-1 batjocori zicând: Că 
acest om a început a zidi, şi nu a putut 
sevârşi." Căci ne vor îerta umbrele măreţe 
din adunarea de la Mercurea, dacă acuma 
după un şir aşa de lung de an! constatăm, 
că ei au hotărît pasivitatea, nu au fost înse 
capabili a o organisa şi esecuta. Nu credem 
adecă, să se afle între apărătorii de azi ai 
pasivităţii nostre măcar şi numai unul, care 
să albă sfruntarea de a zice, că no! Românii 
nu alegem deputaţi în dieta din Budapesta, 
deputaţi unguri, cari croese neîncetat la 
legi spre fericirea din ce în ce tot mal mare 
a nemuluî nostru, şi deputaţi români, cari 
„toţi câni muţi sînt, cari nu pot lătra, car! 
visăzâ întru aşternut, şi Iubesc a dormita". 

Dar înţelepţii naţiei au sciut, să-şl 
ajute. Dacă nu au fost capabili, să orga-
niseze pasivitatea la alegeri, s'afi pus, de o 
afl organisat pe alte terene. Şi au reuşit, 
au reuşit de minune, au reuşit aşa de bine, 
cât cosiţa pasivităţii ne-a crescut aşa de 
lungă, că o tîrîm în urma nostră — spre 
înveselirea cea maî mare a vecinilor noştri. 

Cea maî îmbelşugată a fost crescerea 
acestei cosiţe pe terenul cultural. Biserica 
nostră de la începutul el s'a silit cu sudori 
de sânge, să creeze poporului nostru o in-

teliginţă, carea la timpul săă să-I fie spre 
mândrie şi spre ajutoriă. în vecul acesta 
biserica neunită s'a pus apoi şi ea pe lucru 
în direcţia acesta. Şi ce să ve<|î? Avem, 
har prescurii, o inteliginţă, carea ar pute, 
să fie o oste alesă, neînvinsă şi triumfătore. 
Şi acuma după atâta sudore cruntă a clerului 
nostru şi a poporului nostru de rînd am 
ajuns, să cetim în „Gazeta Transilvaniei" 
următorele amănunte: 

„Când ministrul Perczel a oprit Asocia-
ţiunea, ca să mai primescă de la societatea 
„Transilvania" din Bucureaci donaţiunea de 
câte va sute floreni, menită a fi distribuită 
între ucenicii de meseriaşi din Ardeal, — a 
ordonat tot o dată fişpanului din Sibiu, „ca 
să provoce comitetul Asociaţiunii, ca în locul 
ajutorului interzis să cSră (kerjen) subvenţie 
de la guvern, căci i-se va da bucuros 
(keszsegesen megadatik)". 

„Deja la primul prilej, când a sosit 
amintitul ucaz ministerial, s'a lansat în şe
dinţa comitetului Asociaţiunii propunerea 
(din partea dluî P. Cosma), să se ceră sub
venţie de la guvern. Atunci înse au pre
cumpănit vederile contrare, şi comitetul s'a 
mulţâmit cu reclamaţia la ministerifi. 

„La a doua ocasie înse, Joi în 6 Oc-
tomvre st. n., pdte ca prinos adus martirilor 
ungurescl, cari se serbafi în acea zi, comitetul 
Asociaţiunii a decis, ca să se rage pentru 
subvenţionarea Asociaţiunii de cătră guvernul 
unguresc. 

„De astă dată maioritatea covîrşitore, 
în lipsa preşedintelui I. M. Moldovan şi în 
contra a trei voturi, a decis înhămarea 
Asociaţiunii Ia carul de glorie al panmaghia-
rismulul. 

„Numai trei voturi în asemenea causă ? 
Pentru Dumnezeu, unde mergem?!" 

Şi atât „Gazeta", cât şi cele alalte 
organe „naţionale" aă pornit un potop de 
articoll care de care mal sdrobitorifl împotriva 
acestei hotărîrl a comitetului Asociaţiunii. 
înse nici una din foile acestea nu a avut 
îndrâznela de a constata, că aci avem de a 
face numai cu una din manifestările simpto
matice ale cosiţei nostre numite pasivitate 
pe tote terenele. pasivitate până la fatalism. 

Asociaţiunea să se vadă nevoită a cere 
de la guvern ca ajutoriu o sumă, ca şi care 
cu mult mai mare cheltuesc chiar şi numai 
membrii el din Sibiu deja şi numai la o 
singură petrecere socială! Nu are ore cuvinte 
de a suride a compătimire guvernul de forţa 
nostră cea uriaşă de resistinţă? 

Dar am zis, că în caşul de faţă avem 
de a face numai cu una din manifestările 
simptomatice ale cosiţei numite pasivitate 
pe tote terenele. Căci manifestările acestea 
sînt multe. Cine ar şi pute, să le înşire 
pe t6te cu de-amănuntul ? 

Aci e bună 6ră causa „celebră" a 
gimnasiulul din Braşov. 6 r e bocotanil din 
Braşov, dacă şi-ar aduce a minte de aceea, 
că cel puţin în chip mijlocit şcolilor româ-
nescl afl, să le mul(ămescâ bogăţia sa, 
nu ar pute ore, să ştergâ cu o singură 
faptă marinimosă botârîtă causa acesta 
ruşinosă de pe faţa pămîntulul? 

Dară gimnasiul din Blaş! Se ivise o 
dată şi aci idea de a cere subvenţie de la 
guvern. La audirea acestei idei toţi cel 
adunaţi au sărit indignaţi de pe scaune, ba 
s'aă au4it chiar şi cuvintele: „De cât sase 
întîmple aşa ceva, mai bucuros îmi jertfesc 
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şi cămaşa cea mal de pe urmă." Şi de 
atuncia fondul basi litan de instrucţie a pornit 
cu paşi încă şi mai grăbiţi spre îmbrâncire. 
Şi cuvintele acelea măreţe? Să fie fost ele 
ore numai nisce vorbe late ? Asta nu ne 
place, să o credem. Ori doră aü avut sensul: 
„după mórtea mea" ? Aşa va fi. sîntem deplin 
convinşi, că aşa va fi. înse qui cito dat, 
bis dat. 

Dar apoi şcolile poporale! Mulţi omeni 
de ai noştri ieşiţi, cum se zice, din opincă, 
şi cărora prin urmare le-ar căuta, să scie 
nécasurile şi lipsele poporului şi să se scie 
însufleţi atuncia, când e vorbă despre mij-
lócele de a lumina poporul, dispun de venite 
anuale de cinci, zece, dóué zeci de mii de 
floreni şi mai bine. Şi totuşi ne-ar place, 
să seim, dacă ei, advocaţi, medici,' ingineri, 
neguţători, mari proprietari, toţi la olaltă 
jertfesc la an măcar o mie, zi o mie de 
floreni pentru şcola poporală ? 

Despre mijlócele de subsistinţă a acelui 
element, care a ţinut şi ţine încă şi astăzi 
viaţa în ósele naţiunii nóstre, despre mijlócele 
de subsistinţă ale clerului ar fi mai bine, să 
tăcem. De la el se pretinde cu rigórea cea 
mai mare, ca să adeveréscá frumósele cuvinte 
ale poetului: „Preoţi cu crucea 'n frunte, 
căci óstea e creştină!" Aşa e, dară la aceea 
nu se gândesc omenii, că e greu, să te lupţi 
şi încă în fruntea oştii, când ai, să trăescî 
din un venit, cât şi care cel puţin de zece 
ori mai mare are până şi advocătuţnl cel 
mai amărît. 

Nu sînt ore acestea tot atâtea simptóme 
de ale cosiţei numite pasivitate pe tote 
terenele ? 

De unăzi cetisem raportul anual, care 
l-au publicat dóué reuniuni, cari se cuprind 
cu colectarea de bani pentru ajutorarea 
misiunilor catolice. „Reuniunea propagării 
credinţei" a colectat în anul 1897/8 suma 
de 6.722879 fres 52 cts. * La colecta acesta 
aü contribuit Franţa 4,167.664 fres 
88 cts. Germania 472.360 fres 38 cts. Alsaţia-
Lotaringia 311.789 fres 48 cts, Belgiul 
358.209 fres 45 cts, Italia 335.341 fres 55 
cts. Olanda 176.835 fres 45 cts. Marea 
Britanie 139.328 fres 30 cts, Spania 136:575 
fres 2 cts, Elveţia 92.506 fres 2 cts. Austro-
Ungaria 74.611 fres 19 cts. — „Reuniunea 
prunciei lui Isus" se compune din prunci şi 
pentru ajutorarea misiunilor colecteză din 
banii de buzunar ai pruncilor. Reuniunea 
acesta a colectat în anul 1897/8 suma de 
3,721.154 fres 71 cts. Aü contribuit pruncii 
din Europa 3,515.334 fres 83 cts. cei din 
Asia 11.525 fres 74 cts, cel din Africa 
3914 fres 15 cts, cel din America 178.739 
fres 75 cts, cel din Oceania 1588 fres 70 cts. 
Mai mult aü contribuit pruncii din Germania 
(1,138.843 fres 17 cts), apoi cel din Franţa 
(1.102.129 fres 54 cts), cel din Belgiü 
(383.925 fres 36 cts), cel din Italia (278.867 
fres 53 cts), cei din Olanda (210.120 fres 
21 cts). cei din Austro-Ungaria (190.301 fres 
23 cts), cei din Elveţia (97.894 fres 33 cts), 
cei din Spania (40.401 fres 70 cts), cei din 
Irlanda (30.278 fres 75 cts), pruncii germani 
din Statele unite (41.912 fres). 

Acestea sînt unele din sumele, cari 
poporale amintite le-aü jertfit pentru mân
tuirea suflete8eă a unor străini păgâni. Dară 
câte vor fi sutele de milióne. cari le jertfesc 
acele-şl popóre an de an pentru susţinerea 
instituţiilor sale culturale! 

Şcolilor nostre, când cetesc sumele 
acestea, nu se pote, să nu le lase gura apă. 

înse în zădar: de n'ar fi cosiţa aceea, 
pasivitatea pe tote terenele, pasivitatea până 
la nepăsare şi fatalism. 

Nr. 10—1898. 

Convocare. 
în sensul §-luI 21 din „Statutele re

uniunii învăţătorilor gr. cat. din Archidie'cesa 
gr. cat. de Alba îulia şi Făgăraş" prin acesta 
se conchemă adunarea de tomna a despăr-
ţămîntulul constatator din membrii reuniunii 
aparţinători protopopiatului gr. cat. al Si
biului. Adunarea se va ţine Mercuri la 26 
Octobre st. n. a. c. în şcola gr. cat. din Brad 
(com. Sibiului) pe lângă următoriul 

Program: Şedinţa I. 1. La 8 ore a. m. 
constatarea membrilor presenţi în şcolâ şi 
participarea in corpore la servitul divin. 2. 
La 10 ore a. m. deschiderea adunării prin 
president. 3. Alegerea unei comisiuni pentru 
ineassarea tacselor. 4. „Cestiunea şcolilor 
economice", disertaţiune de î. Stoia. Şedinţa II 
(la 2 ore d. a.). 5. „Cum am pute ajunge 
şi noi învăţătorii actuali, să formăm coruri 
măcar în 2 voci cu şcolarii şi adulţii", di
sertaţiune de A. Pintea. 6. Traetarea cererii 
„Pânea nostră cea de tote zilele dă ne-o 
nouă astăzi", lecţiune practică de î. Giurgiu. 
7. Discusiune asupra disertaţiunilor şi pre
legerii practice de sub punctele 4, 5 şi 6. 
8. Statorirea timpului şi locului pentru ţinerea 
adunării viitore, cum şi programul aceleia. 
9. Alegerea alor 2 membri pentru verificarea 
procesului verbal luat în adunarea presentă. 
10. Eventuale cestiuni. 11. închiderea adunării. 

Sibiu în 8 Octobre 1898. 
Coman Gligor George Săbău 

president. notariu. 

N o u t ă ţ i . 
Escelenţa Sa î. F. S. D. Mitropolit 

Duminecă seră a călătorit la Budapesta şi 
a participat la conferinţa comisiuni! centrale 
regnicolare în afacerea regularii congruei, 
ărâ Marţi s'a întors la reşedinţă. 

Din Archidiecesă. On. Alesandru Valea 
practicant la oficiul archidiecesan cu datul 
de 16 Septembre a. c. a fost numit castelan 
şi econom intern al curţii mitropolitane. 

întru mărirea lui Dumnezeu. Pentru 
biserica din Şelca mică a donat comerciantul 
loan Sudic din Vale o iconă a Preacuratei 
Feciore Măria cu pruncul Isus, carea împo-
dobesce acuma sfîntul altar. Preţul e de 
12 fl. Eră poporanul loan Gâmpian Iun. a 
dăruit un Apostoleriu cu litere latine în preţ 
de 6 fl. şi o masă a nume preparată pentru 
sfinţirea apei în preţ de 4 fl. Şeîca mică 
în 10 Octobre 1898. loan Mera preot. — 
Bisericii nostre din Agârbiciii aii dăruit: Ana 
Lazar măritată Bucşa din Ibişdorful săsesc 
un agru de 1 jug. 11980D el. IV, Irina Lazar 
o lunca cl. V de 1573°n, Vasile Hilla a 
adaus la vechiul cimiteriu un agru de 200°n. 
Agârbiciii in 8 Octobre 1898. loan Botezan 
adm. par. — Turnul bisericii din Tiream 
(MezS Terem) în noptea din 29 Iunie a. c. 
fiind ruinat prin viforul din aceea-şi nopte, 
a fost de lipsă a-1 restaura. Finindu-se re
staurarea acesta prin ajutorinţa poporenilor 
din loc, fiind erâşi ridicat turnul în preţ de 
800 fl., venim a da inulţămită marinimoşilor 
Domni, cari ne-afl ajutorat în edificarea 
turnului: Escelenţa Sa Michail Pavel Epi
scopul de Oradea Mare a binevoit a trimite 
o sumă de 100 fl.; de la Escelenţa Sa contele 
Kârolyi Sândor am primit 100 fl.; de la 
domnul Michail Butean proprietar în Csomakoz 
15 fl. Tiream la 11 Octobre 1898. Michail 
Darabanth preot local. 

Mitropolitul Miron din Sibiu este grea 
bolnav, cât în tot momentul se pote aştepta 
catastrofa. 

Jertfe pentru clerul româneso (?)• Zi
arului „Pol. Corr." i-se scrie din Budapesta: 
„Câtă grije s'a purtat de preoţii români gr. 

cat. în stabilirea sumei pentru regularea 
congruei? Din suma preliminată de l'120,000fl. 
sînt necesari pentru preoţii gr. cat. 880.000 fl. 
Din aceştia sar cade pentru preoţii gr. cat. ro
mâni 600.000 fl. Mărimea neproporţionată a 
acestei sume mari devine evidentă, dacă vom 
considera, că numărul Românilor gr. catolici 
nu e chiar un milion, pe când numărul ca
tolicilor latini în preponderanţă de naţiona
litate magiară e de 7.200.000. Tot aşa de 
mărinimos s'au îngrijit de preoţimea orto
doxă şi la regularea congruei preoţimiî aca-
tolice, preliminând pentru ea 911.000 fl., 
pe când Calvinii, cari sînt cei mai neaoşi 
magiari primesc numai 438.000 fl. pentru 
întregirea venitelor parochiale." 

Congresul bisericesc al Şerbilor. Patri-
arehul Brankovici a convocat pe 14 a c. la 
Carloveţ o conferinţă spre a se afla moda
litatea de a îndupleca guvernul ungar, să 
propună Monarchuluî redeschiderea congre
sului bisericesc. Sînt puţine prospecte de a 
esopera deschiderea congresului. Causa e, 
că maioritatea membrilor congresuali nu se 
învoesce a primi programul de lucrare dictat 
de guvern. 

Darea Iul Krivany respinsă. Comisiunea 
permanentă a comitatului Arad în adunarea 
din 10 a c. a propus, să se voteze un arunc 
de 2% pentru acoperirea banilor defraudaţi 
de cătrâ faimosul Krivâny. Representanţii 
români, cari s'au înfăţişat în număr consi
derabil la adunare, ajutaţi şi de unii proprietari 
magiari catolici, au combătut propunerea. Ea 
la votare neîntrunind 3 / 3 din voturile presente 
a cădut. Fişpanul a recurs la guvern. 

Comite suprem în Caraş-Severin cu 
sediul în Lugoş este numit deputatul guver
namental Pogâny Kâroly. 

Călătoria împăratului Germaniei în 
Orient este imposantâ. El a plecat din Berlin 
în 11 ac. însoţit de împărătesa şi de o nu-
mărosă suită, care se ridica până la 100 
persone. în Veneţia a ajuns în 13, unde 
i-s'a făcut o strălucită primire din partea regelui 
italian Umberto. Sultanul încă a făcut mari pre
gătiri pentru întimpinarea părechii imperiale 
germane. împăratul va petrece în Orient trei 
săptămâni şi va fi de faţă la inaugurarea bise
ricii, ce aii ridicat-o protestanţii în îerusalim în 
onorea Mântuitoriulul. La planul de a cer
ceta Egiptul a renunţat împăratul voind a fi 
în Berlin în Novembre, ca să deschidă în 
personă parlamentul. 

Nostrificarea diplomelor de doctor în me
dicină. Guvernul ungar a dat ordin, prin 
care opresce praxa medicală acelor doctori 
în medicină, cari vor obţine diplome în străină
tate, dacă nu şi-o nostrifică la una din univer
sităţile din patrie. Acest ordin s'a dat, ca 
să constringă pe nemagiarî a frecuenta uni
versitatea din Budapesta ori Cluş. El şi are 
efect pentru magiarism, căci — pe cum scria 
foile magiare — mulţi tineri croaţi, cari 
învăţau în străinătate medicina, acum 
8'afi inscris la facultatea medicinală din Bu
dapesta, după ce la universitatea din Agram 
lipsesce acesta facultate. 

Prima promoţiune de Dr în filosofle a 
unei femei la universitatea din Budapesta s'a 
întîmplat în săptămâna trecută. Promovata 
e dşora Bettina Tedeschi din Timişora. Ea 
şî-a făcut studiile universitare în Zurich şi 
Budapesta. 

Stingerea unei seminţii. Seminţia 
indiană Chippera din America e aprope de 
stingere. Acesta seminţie, când au ocupat 
Europenii America, număra milione. azi în 
urma armelor ucidătore europene s'a redus 
la câte va mii, cari trăesc din vînat. Acest 
mod de viaţă nu l-aii schimbat, nici după 
ce ţara lor Minnesota la 1849 a fost anec-
tatâ la Statele unite. Ei urăsc pe Europeni, 
şi dacă pot, îi prădezâ şi ucid. în zilele 
trecute s'aă răsculat, fiind că poliţia Uniunii 
a arestat pe doi şefi de ai lor pentru escese. 
Rescola a fost sufocată. Cei 6000 de membri 
ai semînţiel se vor stînge în curând mai ales 
prin alcoolul Introdus de Europeni între 
dînşii. 
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Despre iconografia bizantină. 

(Continuare.) 

Didron numesce muntele Atos „Italia bisericii orientale" şi-1 
descrie ast fel: „ Muntele Atos, provinţa asta de călugări, cuprinde 
dóué zeci de mănăstiri mari, cari aduc cu tot atâtea oraşe mici, 
zece sate, 250 celle singuratice şi 150 eremitajuri. Cel mai mic 
convent cuprinde 6, cel mai mare 33 biserici şi capele: ele la 
olaltă sînt 288. Satele saü sehiturile aü 225 capele şi 10 biserici. 
Fiesce care cella şi fiesce care eremitaj are câte un oratoriu. în 
Kares, capitala muntelui Atos, este o biserică, care ar puté, sase 
numeseă catedrala muntelui Atos. Călugării o numesc metropolă, 
protatonul: pe înălţimea piscului răsăritean, în care se lungesce 
peninsula, se ridică zidirea acesta isolată, carea e dedicată Meta-
morfoseí saü schimbării la faţă. Ast fel se numera pe muntele 
Atos 935 biserici, capele şi oratorii, aprópe tote acoperite cu 
frescuri şi cu picturi pe lemn; în mănăstirile mai mari chiar şi 
refectoriile sînt înzestrate cu picturi parietale, ba în mănăstirile 
cele mari din Vantopedi şi din s. Laura (pote, că va, să zică 
sfînta lavră) se găsesc şi câte va mosaicuri." ] ) 

Istoria acestor conventurî de pe muntele Atos e întunecată. 
Legenda spune, că ridicarea clădirilor celor dintâiu a pricinuit-o 
o arătare a Preacuratei Fecióre. Ea spune mai târziu, că mai apoi 
zidiră acolo mănăstiri Constantin, Pulcheria, Arcadiü. Dară 
documentele istorice nu ajung până la timpurile acelea, şi propria 
desvoltare a vieţii călugărescl de pe muntele Atos se începe numai 
în vécul al zecelea şi al unsprezecelea, când un fiu al împăratului 
Michail Rangavi şi mai apoi un anumit Atanasiü, amîndol călugări, 
aü dat acestei republici spirituale o organisaţie mai firmă. După 
aceea înfiinţară tote poporale ritului grecesc mănăstirile sale pe 
sfîntul munte, şi Constantinopolul înmulţi priveligiile republicii 
călugărescl şi-I împărtăşi până şi esemţia de sub puterea patri-
archuluî din Constantinopol. în vécul al treisprezecelea înteme-
iarea împărăţiei latine din Constantinopol aduse asupriri şi călu
gărilor din muntele Atos, de ore ce acolo îşi avea reşedinţa un 
satrap al împăratului franc; dară întorcăndu-se în Constantinopol 
împăraţi naţionali, începu muntele Atos a se desvolta tot mai tare, 
şi până şi un împărat, a nume loan Cantacuzenul, cercă acolo 
asii. Mohamed 11 nu se atinse de privilegiile şi posesiunile 
mănăstirilor din Atos. 2 ) 

Din mosaicuri se găsesc pe muntele Atos numai puţine 
rămăşiţe în catoliconul din Vantopedi. Aşa pe câmpul arcuat de 
de-asupra porţii de întrare în nartex: Christos cu Măria şi cu 
loan, alăturea în două câmpuri cele două figuri ale Bunel vestiri; 
ele în lăuntrul bisericii se găsesc încă o dată. E de altmintrea 
probabil, că mal de de mult întreg interiorul a fost acoperit cu 
mosaicuri, căci încă în vécul trecut mai esistaseră vre o câte va 
din ele. 3 ) Bayet le derivă din vécul al doisprezecelea ori al 
treisprezecelea. în un alt convent (Xenophon) mal esistă încă 
două figuri în mosaic ca rămăşiţe ale unei decoraţii mal mari, 
cari representa pe sfinţii Georgiü şi Demetria, amîndol în costum 
bizantin bogat împodobit cu aur şi cu mărgăritare. Ele pote că 
sînt de pe acela-şi timp cu cele din Vantopedi. Mai momentóse 
par a fi numéresele picturi; înse şi aci cu greü se pot afla criterii 
de ale timpului originii, de ore ce picturile acestea s'aü supus şi 
se supun la restaurări, de câte ori coloritul începe a se ofili. Tote 
bisericile din Atos sînt îmbrăcate până la cupolă cu icóne, cari 

• ) Manuel d'icon. Introd. p. X V sq. V . si Didron, Annal, archéol. vol. 
IV. V . V I I . X V I I I . X X . — X X I V ; Melchior de Vogué, La Syrie, le mont 
Athos; Langlois, Le mont Athos et ses monastères, Paris 1867. 

2 ) Bayet, L'art byz. p. 244. V. Niceph. Gregoras lib. X I V . c. 7, ed. Bonn. 
s ) Duchesne et Bayet, Mission au mont Athos, p. 310. 

împărţite în despărţăminte şi încadrate cu frânghii ornamentale 
cuprind nenumărate figuri, cari se ridică în colori vil de pe sfundul 
vînăt: aci stăpânesce tradiţia unei şcoli mari de artă decorativă, 
in operele căreia tote sînt rînduite cu consonanţă mare. „Tote 
picturile acestea, abstracţie făcând de la câte va diferinţe, sînt 
asemenea celor ce le văcjurâm pe airia," scrie Didron. „Bisericile 
din Triccala, din Larissa, biserica cea mare a mănăstirii principale 
a Meteorilor şi a s. Varlaam, mica biserică a Sofiei din Salonichi 
ne oferiră acele-şl representărl în frescuri şi în mosaicuri, ca şi cele de 
Cesariani în s. Luca, în Mistra, în Salamis. Pretutindenia aceea-şl 
bogăţie şi prisosinţă în decoraţie depinsă, aceea-şl disposiţie, aceea-şi 
îmbrăcăminte, aceea-şl vrîstă, aceea-şl purtare a sfintelor persóne. 
Pantocratorul mieii biserici a s. Sofie e o reproducţie a celui din 
Dafni, Panagia din Larissa e numai un reflex al cele! din Argos. 
Ar puté, să se zică, că acela-şî gând a însufleţit de o dată o 
sută de peneluri şi a produs prin un cuvînt aprópe tòte picturile 
Greciei." J ) 

După studii mal îndelungate pe muntele Atos a succes lui 
Didron, să găsescă manuscriptul unuia din manualele acelea de 
pictură, după îndrumările cărora gătesce încă şi în zilele nòstre 
picturile sale arta grecescă. Partea esenţială a cărţii e mal veche, 
dară în descrierea icónelor sinódelor cartea nu e mal veche de 
anul 787, ér în cea a icónelor sfinţilor nu e mal veche de vécul 
al şeptelea. Secţiunea technică, după cum spune tradiţia grecescă, 
a scris-o pictorul Panselin cel „strălucitoriu ca luna" ; dară cu 
prilejul decopiărilor succesive partea esenţială a fost saturată cu 
schimbări şi cu deteriorări de ale limbii. Auctorul se numesce 
călugărul şi pictorul Dionisiü, isvorul sciinţel lui î-a fost Manuil 
Panselin din Tesalonica, şi Dionisiü laudă forte tare operele 
acestuia. De altmintrea Panselin pote, să se numeseă Giotto al 
şcolii bizantine. Frescuri de ale luí s'aü conservat în biserica 
principală din Kares de pe muntele Atos. Timpul, în care să fie 
trăit, nu se scie. Manualul de pictură cel rusesc numit Stoglaff2) 
ÎI asigneză vécul al unsprezecelea, pe când călugării din Atos 
susţin, că ar fi trăit pe timpul împăratului Andronic I 
(1183—1185). 3 ) 

Opul cuprinde trei secţiuni : 1. instrucţia technică, 2. obiectele 
simbolice şi istorice, cari aü, să se depingă, şi 3. designarea 
locului, unde aü picturile singuratice, să se aplice, fie în biserică, 
în un vestibul ori în un refectorio. La capăt determină un adaus 
caracterul, în care aü Christos şi Maria, să se depingă, şi se 
citeză câte va inscripţii, de cari arta bizantină e aşa de bogată. 
Premerge o dedicaţie făcută „Născătorei de Dumnezeu şi pururea 
Feciórel Maria", apoi urmeză o alocuţiune cătră pictori, în care 
călugărul Dionisiü din Fourna-Agrafa se numesce pe sine ca 
auctor. El mărturisesce, că a învăţat arta sa cu multă şi înde
lungată trudă în Tesalonica, ér apoi „dornic de a o propaga în 
folosul soţilor aceleia-şî arti" a adunat tradiţii şi a compus cartea 
acesta cu învăţăcelul său măiestrul Ciril din Efes, „prin care tòte 
aü fost emendate cu mare grije". Pe muntele Atos se crede, cà 
manuscrisul acesta se derivă din timpuri fòrte vechi, dară Didron 
îl derivă din vécul al cincisprezecelea ori al şesesprezecelea. 
Lucrul de căpetenie rămâne înse totuşi acela, că aci avem de a 
face cu o lucrare deplină despre iconografia bizantină. 

Partea cea dintâiu se cuprinde cu gătirea basel pe sama 
icónel, a gipsului, a colorilor, a penelurilor, ea învaţă a zugrăvi al 
fresco şi determină raporturile mestecăril colorilor, pe cum şi prepararea 
firnisurilor saü oleurilor de poleitură. De altmintrea cartea acesta spune, 
că proporţia de înălţime a capului şi a trupului are, să fie 1: 9, pe 
când pictorii de astăzi de pe Atos observă proporţia 1: 8. Apoi 
urmeză o instrucţie despre zugrăvirea al fresco pe tencuelă umedă 
şi alta despre scrisórea aurită. 

(Va urma.) 

' ) L . c. p. X I V sq. 
2 ) Despre acest manual v. Notions sur l'Iconographie sacrée en Russie 

par J. Sabatier. Petersb. 1849. 
s ) Didron p. 7. n. 4. 
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Ben Hur 
sau 

Zilele lui Mesia 
de Lew. Wallace. 

(Continuare. • 

Lucrătorii ridicară crucea şi o duseră 
cu povóra ei la locul, îu care avea, să se 
împlânte în pămînt. La o poruncă a su-
taşului lăsară trunchiul în gaură, şi atuncia 
se smânci la vale cu greutatea sa şi trupul 
Nazarinénului si atîrna greu de manile sân
gerânde. Şi încă tot nu se audi nici un 
cuvînt de durere, — se audiră numai nisce 
cuvinte, cele mai dumnezeesci din tòte, câte 
ni-s'au păstrat rostite de el: 

„Părinte, iertă le lor, că nu sciù, ce fac." 
Mulţimea salută cu o strigare sălbatică 

crucea, carea se înălţa acuma preste tòte 
cele alalte obiecte şi se îndrepta solitară 
spre cer, şi toţi, cei ce vedeau inscripţia 
de-asupra capului Nazarinénului şi sciaù 
ceti, grăbiră acuma, să o descifreze. După 
ce o cetiră, aflară în câte va clipe şi toţi 
cei alalţi cuprinsul ei, şi în dată răsună în 
întregă mulţimea cea mare de la un capăt 
până la cel alalt salutarea de batjocură şi 
se repeţi între rîs şi urlare : 

„împăratul Iudeilor! Salutat fie împă
ratul Iudeilor!" 

Archiereul, carele pricepea mai bine, 
ce va, să însemne pentru Iudei din partea 
Romanilor inscripţia acesta, protestă împo
triva ei, înse în zădar. Ast fel a trebuit, 
ca nofi numitul împărat, în vreme ce ochii 
lui stìngèndu-se priviau de pe colină, să aibă 
la piciórele sale cetatea părinţilor săi, — 
cetatea, carea 1-a scos în chip aşa de infam 
din mijlocul său. 

Sórele se înălţă repede până la punctul 
de mézà zi. Colinele îi îmbiau prietinos 
capetele sale cele murge, eră munţii mai 
depărtaţi străluciau îmbrăeându-se împără-
tesce în purpură. în cetate templul, pala-
ţurile, turnurile, culmile şi tòte punctele mai 
înalte şi mai vederóse se îmbrăcară asemenea 
în strălucirea cea fără semăn a razelor só-
reluî, ca şi cum ar fi sciut, ce privelişte 
falnică îmbiau celor mulţi, cari îşi întorceau 
din când în când privirea spre ele. Dară 
de o dată începu întunecime să cuprindă 
cerul şi să acopere pămîntul, — întru început 
abia în măsură mai mare de cât o disparere 
observabilă a luminii zilei, un amurg la timp 
nepotrivit, o sară, care năvălia asupra stră
lucirii sórelui de meză zi. Dară amurgul se 
făcu mai intensiv şi acuma se putea observa 
limpede. Din causa acesta amuţi larma de 
chiuituri şi de rîsete, şi omenii necredènd 
ochilor sèi priviaù curioşi unul la altul, apoi 
se uitau erăşl la sére, la munţii, cari dispăreau 
dinaintea ochilor lor, la cer şi la împrejurime, 
carea se adância înaintea lor în nópte, la 
colina, pe care se sevârşia priveliştea, şi 
apoi priviau din noù unul la altul şi se ofi
liră şi amuţiră. 

„E numai o negură ori un nor, ce trece." 
zise Simonide voind, să liniştescă pe Estira, 
pe carea o cuprinse spaimă. 

Ben Hur nu gândia tot asemenea. 
„Nu e nici negură, nic nor," zise el. 

„Spiritele, cari petrec în Iad, — profeţii şi 
sfinţii. — acoper pămîntul din milostivire 
faţă cu sine şi cu natura. îţi zic, Simonide, 
viu e Domnul, acesta, care pătimesce aci, e 
Fiul lui Dumnezeu." 

Şi părăsi pe Simonide, pe care la àudul 
cuvintelor acestora din gura lui îl cuprinse 
mirare, şi se duse la Valtasar, carele în-
genunchia alăturia, şi puse mâna pe umărul 
bunului om. 

„O Egiptene înţelept, ascultă! — Tu 
singur ai cunoscut adevărul,,— Nazarinénul 
e cu adevărat Fiul lu i Dumnezeu." 

Valtasar îl trase jos la sine şi-î zise 
cu glas slab: „L-am vădut, pe când era 
prunc, în ieslele, în cari l-au pus ; nu e mi
rare, dacă eù l-am cunoscut mal întâia ; dar 
că a trebuit, să trăesc, ca să văd ziua acesta ! 
O. de aşi fi murit şi eu dimpreună cu fraţii 
mei! Ferice de tine, Melchióre! Ferice, 
ferice de tine, Caspare!" 

„Mângăie te," zise Ben Hur. „Nu 
sufere îndoelă, ei încă sînt aci!" 

Amurgul trecu în întunerec şi acesta 
în întunecelă desevârşită, înse fără ca să 
spăimînte inimile cele sălbătăcite ale ghîdilor 
de pe colină. Pe unul după altui au întins pe cei 
doi tâlhari pe cruci şi aù înălţat crucile. Paza 
de ostaşi se retrase acuma, şi poporul scăpat 
de stavilă năvăli pe înălţime şi se închia 
acolo asemenea unor valuri, cari se lovesc 
preste olaltă. în dată ce un om îşi dobîndia 
un loc, în ,dată venia deja altul, care-1 scotea 
din Ioc, pentru ca să-1 cuprindă el, şi pe 
acesta îl da la o parte al treilea, — şi 
într'aceea răsunau rîsete şi cuvinte de bat
jocură şi de hulă, tòte îndreptate asupra 
Nazarinénului. 

„Ha, ha! De eşti Fiul lui Dumnezeu, 
ajută-ţl însu-ţî," zise un ostaş. 

„Da," zise un preot, „dacă se va po-
gorî acuma la noi, atuncia vom crede întru 
dînsul." 

Alţii clătinau cu înţelepciune din capete 
şi ziceau: „Voia, să strice templul şi în 
trei zile să-l zidescă din nou, şi acuma nici 
şie-şi nu pote, să-şî ajute." 

E r ă alţii: „El s'a zis pe sine Fiul lui 
Dumnezeu; să vedem, dacă Dumnezeu îl 
va pe el." 

Ce pote, să facă preocuparea, nu se 
pote spune. Nazarinénul nici când nu făcuse 
poporului nici un rău. Cea mai mare parte 
a celor adunaţi aci nici nu-1 văduse mal 
înainte de óra acesta a lui de durere. Şi 
totuşi, — ce contradicţie! — pe el îl în
cărcai! cu huliri, eră pe cel doi tâlhari îi 
împărtăşiau în compătimirea sà. 

Nóptea cea nefirescă, carea se pogorîse 
pe încetul din cer, neliniştia pe Estira, pe 
cum începea ea, să neliniştescă şi multe alte 
mii de omeni, cari eraù mal curioşi şi mal 
tari de fire. 

„Să mergem a casă," se rugă ea de 
două, de trei ori şi zise: „E mânia lui 
Dumnezeu, tată. Cine scie, ce lucruri gro
zave se vor mai întîmpla? Mă tem." 

Simonide rămase neînduplecat. El grăia 
puţin, dară «noţiunea lui eraV învederată. 
Când cătră sfârşitul ore i celei dintâiu băgă 
de samă, că forţa năvălirii asupra colnicului 
a mai slăbit, societatea porni la provocarea 
lui înainte şi se duse până aprópe de cruci. 
Ben Hur întinse lui Valtasar braţul său, înse 
suişul totuşi î-a fost forte obositorifi. Din 
noul său post eî nu vedeau pe Nazarinénul 
aşa de bine; el li-se înfăţişa numai ca o 
figură întunecată, ce atîrna de pe lemn. 
Dar îl puteau audi, — puteau audi oftarea 
lui. Ea dovedia, că el suferia chinuri mai 
mari de cât cei alalţi doi restigniţî, căci aceştia 
gemeau şi se tânguiau neîncetat. 

A doua oră trecu ca şi cea dintâiu. 
Ele pe sama Nazarinenului aâ fost ore de 
ocară, de batjocură, orele unei morţi, carea 
se sevârşia pe încetul. El în totă vremea 
acesta grăi numai o dată. Câte va femei 
veniseră şi îngenunchiară la piciorul crucii 
lui. El cunoscu între ele pe mamă-sa în 
societatea învăţăcelului, pe carele-1 îubia. 

„Muiere," zise cu glas înălţat, „etâ 
fiul tău!" Eră cătră învăţăcel: „Etă mamă-ta!" 

Sosi ora a treia, şi poporul încă tot 
împrejura colnicul; părea, că-1 lega de el o 
putere farmecătore. Acesteia îi veni întru 
ajutoriii în chip vădit şi noptea, carea îl 
cuprinse la ameză zi. Omenii erau mai li
niştiţi ca în orele de mai înainte, dar în 
spaţurile, cari se formau între cetele lor, se 
putea audi, cum o eetă strigă cătră ceealaltă. 
Se putea observa şi aceea, că acuma de câte 
ori veniau cătră Nazarinenul, tot de una se 
apropiau în linişte de crucea lui, îşi înălţau 
în tăcere privirea la el şi tot în tăcere se 
şi duceau. Schimbarea acesta se estindea şi 
la ostaşi, cari numai adineaori aruncaseră 
sorţi pentru vesmintele restigniţilor; el eraii 
postaţi cu comandantul lor ceva mal la o 
parte fiind cu mai mare luare a minte la 
osînditul din mijloc de cât la mulţimea, carea 
venia şi mergea. Dacă răsufla numai cu ceva 
mai greu ori dacă cuprins une oria de o 
durere mai mare îşi mişca capul, eî în dată 
se mişcau. Cea mai bătătore la ochi era 
înse purtarea archiereului şi a alaiului lui, 
a cărturarilor, cari în pertractarea judecă
torească din noptea trecută î-afl statîntr'ajutoriu 
şi aii cerut cu larmă fanatică sentenţa de 
morte. Când îi cuprinse întunecimea, eî îşi 
perdură totă încrederea. între ei erau 
mulţi de aceia, cari se pricepeau la astronomie 
şi sciau, să esplice fenomenele acelea ceresci, 
cari pe vremea aceea umpleau de groză 
massa poporului. Unele din cunoscinţele 
acestea le moşteniseră de la strămoşi, er 
unele le aduseră cu sine părinţii lor din 
prinsorea vavilonenă, şi servitul templului 
avea lipsă de ele şi prin urmare le şi păzia. 
Aceştia vădind, cum s6rele începea a se 
ofili înaintea ochilor lor, şi munţii şi colinele 
începeau a dispare din vederea lor, se adu
nară în jurul mal marelui lor şi se consultară 
asupra acestui eveniment. „Avem lună plină," 
ziseră el, şi aşa şi era, „aşa dară întunecime 
de sore nu pote, să fie." Şi cum nimeni nu 
putu, să dea răspuns la întrebarea, carea-I 
ocupa pe toţi, cum nimeni nu putu, să spună 
causa întunecimii şi a timpului eî celui de tot 
neobicînuit, atuncia întru inimile sale aduseră 
lucrul în legătură cu Nazarinenul, şi îl cu
prinse o turburare, carea crescea tot mai 
tare, cu cât ţinea mai multă vreme feno
menul. Din postul său în dosul ostaşilor 
luau a minte la fiesce care cuvînt şi Ia fiesce 
care mişcare a Nazarinenului, audiau cuprinşi 
de frică fiesce care oftare a lui şi grăiau 
între olaltă numai şoptind. Omul acesta 
pote, că era Mesia, şi atuncia — înse ei 
voiau, să aştepte şi se vadă, cum se va 
desvolta lucrul! 

într'aceea lui Ben Hur i-se împrâştiară 
tote îndoelile de mai înainte. în inima lui 
se sălăşlui linişte desevârşită. El numai se 
ruga, ca sfârşitul să sosescă cât mai de grab. 
El cunoscea constituţia sufletescă a lui Si
monide, — că acesta codindu-se se opresce 
la pragul, preste care ar fi, să trecă la 
credinţă. El vedea, cum nobilul lui cap se 
plecase adâncindu-se în gândire. Băgă de 
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samă, cum bătrânul îndrepta priviri întrebă-
tóre spre sóre, ca şi cum ar cerca, să gă-
sescă causa întunecimii. Tot aşa nu trecu 
cu vederea nici spaima, cu care Estira se 
acăţia de el şi cerca a se face stăpână preste 
frica sa ascultând dorinţele lui. 

„Nu te teme." îl aud,i Ben Hur zicénd 
fetei sale, „ci rămâi şi veghieză cu mine. 
Poţi, să trăescî de două ori cât mine, şi 
între tote, cele ce mişcă pe omeni, nu vei 
vede nimica, ce ar pute, să se asemene cu 
lucrul acesta. Pote, că vor urma încă şi 
alte descoperiri. Să rămânem aci până în 
sfârşit." 

Când era aprópe trecuta şi jumătatea 
cea dintâiu a óre! a treia, veniră câţi va 
bărbaţi din clasa cea mai de jos a poporului, 
mişei, cari locuiau la mormintele cetăţii. în 
faţa crucii celei din mijloc se opriră. 

„Acesta e el, noul împărat al Iudeilor," 
zise unul. Eră altul strigă ridând : „Bucură te, 
bucură te, împărate al Iudeilor!" 

Şi fiind că nu primiră nici un răspuns, 
se apropiară mai tare. 

„Dacă eşti împăratul Iudeilor orî Fiul 
lui Dumnezeu, pogoră te," strigară cu 
glas tare. 

Unul din cei doi tălbari încetă acum a 
geme şi striga asemenea cătră Nazarinénul: 
„Aşa e, dacă eşti Christos, mântuesce te pe 
tine şi pe noi." 

Poporul rîdea şi bătea în palmi. în 
vreme ce asculta, dacă va aud,i vre uu răspuns, 
se audi, cum zise al doilea tălharifl cătră 
cel dintâiu : 

„Nu te temi de Dumnezeu ? Noi primim 
numai pedepsa vrednică pentru faptele nòstre, 
înse omul acesta nu a făcut nici un rău!" 

Pe cei din jur ÎI cuprinse uimire. în 
mijlocul tăcerii grăi al doilea tălharifl din 
nou. dară acuma cătră Nazarinénul. 

„Domne," zise el, „adu-ţi a minte de 
mine, când vei veni întru împărăţia ta." 

Simonide trasări. „Când vei veni întru 
împărăţia ta!" Chiar acesta era punctul de 
îndoelă în credinţa lui. De câte ori se 
disputase cu Valtasar asupra lui! 

„Audit aî?" zise Ben Hur. „împărăţia 
lui nu pote, să fie din lumea acesta. Cre
dinciosul acela a zis, că împăratul acuma 
întră în împărăţia sa; şi întru adevăr tot 
aeela-şî lucru îl audil şi eù în visul meù." 

„Tăcere!" zise Simonide cătră Ben Hur 
într'un ton aşa de poruncitorii!, cum nu o 
făcuse până acuma încă nici o dată. „Tăcere, 
te rog! Dór de cum va va răspunde Naza
rinénul óre ce." 

Şi abia sfârşise, şi Nazarinénul întru 
adevăr şi răspunse cu glas limpede, plin de 
încredere: 

„Adevăr, zic ţie, astăzi vel fi cu mine 
în rahi!" 

Simonide ascultă, de cum va acesta va 
fi răspunsul întreg, apoi îşi încleşta manile 
spre rugăciune şi zise : „Nu continua, nu 
continua, Domne ! întunecimea s'a împrăştiat. 
Eù văd cu alţi ochi, în tocmai ca Valtasar, 
eù văd cu ochi credincioşi.." 

(Va urma.) 

Bibliografie. 
A apărut: 
Manual de Psichologle si Logică pentru 

clasa VIII a şcdlelor medie eaat de Dr Vasile 
Hossu. Blaş. Tipografia seminariulul archi-
diecesan. 1898. Preţul broş. 1 fl. 20 cr. 

A apărut Nro 42 al splendidei reviste 
„Foea pentru toţi" sub direcţia lui Dumitru 
Stăncescu. Redacţia şi administraţia Bucuresci 
strada Rotarilor Nr. 17. Abonamentul 7 lei 
50 pe an. Un număr 15 bani. Are un 
bogat sumar literar. 

Recomandăm tuturor acesta publicaţie 
onestă pentru familie, care fără pericol pote 
cade în mâna ori cui. 

A apărut: 

Jertfa oreştinilor. Comentar 
al liturgiilor bisericii grecesci compus de 
Dr Victor Szmigelski. Tomul I . Intro
ducere dogmatică. Cu aprobarea Prea-
veneratului Ordinariat mitropolitan de 
Alba lulia şi Făgăraş. Blaş 1897. 
Tipografia seminariului archidiecesan. 
Pag. 230 în 8. Preţul 1 fl. 5 cr. 
sau 2 lei 20 bani. Editura auctorului. 

Opul e dedicat Escelenţei Sale Prea-
sfinţitului Domn Michail Pavel episcop de 
Oradea mare. 

Venitul carat va fi contribuire 
la an fond provincial de salarisare 
a preoţilor şi învăţătorilor. 

„Opul acesta pote fl de folos tuturor 
credincioşilor noştri, dar mal vîrtos Vene
ratului Cler archidiecesan, căruia şi chemarea 
sa sublimă îi impune datorinţa strictă de a 
studia mai adânc misteriile sfintei ndstre 
religiunl. De aceea recomandăm acest op 
cu totă căldura spre a se procura pentru 
tdte bibliotecile, districtelor protopopesc! şi 
pentru cele parochiale, ori unde este cu pu
tinţă. Asemenea recomandăm Veneratului 
Cler, să răspândescă acesta carte în cercurile 
cât mai largi ale credincioşilor noştri." 

Blaş din şedinţa consistorială ţinută în 
14 Decembre 1897. 

La tipografia seminarială se alia de 
vîndare: 

Instituţiunile calvinescl 
în biserica romanésca din Ardei, 

fasole lot în trecut şi valórea în presente. 
Studio istorico-canonic de Dr Ale
sandru Grama. — Opul constă din 
X V I + 4 7 6 pag. 8* mare şi se pote pro
cura cu preţul de .3 fl. la Tipografia 
seminarială în Blaş (Balâzsfalva). 

8 f f * E u c h o l o g i u 
ediţiunea a déna, revedută după originalul 
grecesc şi îndreptată ' ni mod însemnat. 
Format 8° mare pe 552 pagine, pe hârtie 
velină, tipăriţi frumos în negru şiroşu. — 
Preţul neiegat fl. 2.80, eră legat In pele 
tare fl. 3,80. 

Legile politico-bisericesci 
din 1894 şi 1896 

împreună cu respectivele ordinaţiuni ministe
riale, traduse, edate şi comentate la ordinul 

Preaveneratului Consistor mitropolitan de Alba 
lulia şi Făgăraş. Preţul unui esemplar bro-
şurat e 1 fl. 20 cr. v. a. -\- pentru porto 10 cr. 

Credem, că nu mal e lipsă, ca să atra
gem atenţiunea clerului nostru asupra acestui 
op. Fără de cartea acesta nici un preot nu 
pote, să se acomodeze în deosebitele sale 
agende, după-ce prin legile politico-bisericesci 
s'au schimbat tote raporturile de drept pri
vitor la căsătorie. Tocmai de aceea credem, 
că nu va fi oficiu preoţesc, din care să lip-
sescă acesta carte, în care se află tote cele, 
de câte are trebuinţă preotul în urma situa-
ţiunil nouă create prin legile aceste. 

Editor şi redactor răspundător : 
Dr Victor Szmigelski. 
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Concurs. 
La postul de advocat archidiecesan al 

Clerului gr. cat. de Alba lulia şi Făgăraş, 
devenit vacant prin mórtea fostului advocat 
Vasiliu Oltean, se publică prin acesta concurs 
cu terminul de 31 Octobre n. 1898 pe lângă 
următorele emolumente: 

1. Onorariu de 1000 fl. la an, care se 
solvesce în rate lunare decursive de la Cassa 
centrală archidiecesană. 

2. Două chilii în curtea mitropolitană 
ca local de cancelarie, încăldite în timp de 
Iernă cu lemne din aceea-şl curte. 

3. Pentru escursiunl, ce le-ar face 
advocatul în ambitul domeniilor, se dă sub 
titlu de prejunctură pe zi 5 fl. v. a., dacă 
prejunctura nu âr căpăta-o în natură, înse 
diurn în caşul acesta nu se solvesce. Pentru 
escursiunile a fară de teritoriul dominiilor, 
în cât călătoria s'ar face pe calea ferata, 
se solvesce bilet de el. I I şi diurn de 4 fl.; 
a fară de calea ferată pe zi pentru prejunetură 
5 fl. şi diurn 4 fl. v. a. 

4. Spesele şi remuneraţiunele licuidate 
în procese numalîntr'atâta compet advocatului, 
în cât acelea le suportă contrarii şi de la 
aceia se pot incassa; de sine inţelegăndu-se, 
că în acest cas el are a restitui fondului 
interesat anticipaţiunile, ce eventual i-s'ar 
fi dat, pe cum şi tote spesele făcute de fond 
în acest proces, fie acelea diurne, spese de 
călătorie, orí alte spese; ér în procesele, în 
cari contrariul ore cărui fond nu este con-
vincat ia suportarea speselor liquidate pentru 
advocatul archidiecesan, pe cum şi în procesele, 
cari nu s'aü câştigat vis-â-vis de fondul in
teresat, advocatul nu va ave dreptul de a 
pretinde de la Fondurile archidiecesane esol-
virea speselor licuidate, ci numai a eroga-
ţiunilor de bani, pe cum rebonificarea timbrelor, 
a competinţei solvite martorilor sau comisiu-
nilor judecătoresci, vectura şi diurne, de 
cum va nu s'ar fi anticipat. 

5. Pentru aceste emolumente advocatul 
archidiecesan este obligat a locui în Blaş, 
a purta procesele urbariale şi civile ale 
dominiilor Veneratului Cler, a representa 
acele dominil înaintea tuturor forurilor judi-
ciale şi administrative în tote afacerile juridice 
personale şi reale, mal de parte este obligat 
a-şî da opininnea juridică în tote caúsele 
domínale, fundaţionale şi bisericesci, ce i-s'ar 
cere din partea Ordinariatulul, a Consisto-
riulul, Capitlului şi a Administraţiunilor 
fundaţiunilor archidiecesane, fără a pretinde 
remuneraţiune separată pentru aceste opiniunil 
juridice. 

Cei ce reflectézá la acest post, aü să-şi 
aşternă concursele la Consistoriul archidiecesan 
gr. cat. din Blaş, alăturând la concurs carte 
de botez şi documentele de cualificaţiune, ce 
le posed. 

Blaş din şedinţa consistoriulul archi
diecesan ţinută în 8 0*ţftk£e_,1898. 

Viotor Mitropolit. 

Tipografia Seminariulul archidiecesan. 


